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COMUNICAZIONE INTERNAL DEALING/ INTERNAL DEALING NOTICE 

1 Dati relativi alla persona che esercita funzioni di amministrazione, di controllo o 
di direzione/Details of the person discharging managerial responsibilities 

a) Nome/First name Private Equity Partners S.r.l. 

2 Motivo della notifica/Reason of the notice 

a) Posizione/qualifica / 
Title 

Private Equity Partners S.r.l.: persona giuridica 
strettamente legata al soggetto rilevante Fabio Sattin 
(Presidente Onorario di Dexelance S.p.A.) 
 

b) Notifica iniziale/modifica 
/ Initial notification 
/Amendment 

Notifica iniziale/Initial notification 

 

3 Dati relativi all'emittente/Details of the issuer 

a) Nome/Name Dexelance S.p.A. 

b) LEI 8156009C6B018FE67A34 

4 Dati relativi all'operazione: sezione da ripetere per i) ciascun tipo di strumento; ii) 
ciascun tipo di operazione; iii) ciascuna data; e iv) ciascun luogo in cui le 
operazioni sono state effettuate/Details of the transaction: section to be repeated for 
i) each type of instrument; ii) each type of transaction; iii) each date; and iv) each 
place where transactions have been conducted 

a) Descrizione dello 
strumento finanziario,  
tipo di strumento/ 
Description of the 
financial instrument, type 
of instrument 
 
 
 
Codice di identificazione/ 
Identification code  
 

Azioni ordinarie/Ordinary shares 

 

 

 

 

ISIN: IT0005543480 

b) Natura dell'operazione / 
Nature of the transaction 

Recesso convenzionale e relativa assegnazione azioni 
Dexelance S.p.A. ai soci recedenti di Investindesign S.p.A. 
come previsto da statuto societario e reso pubblico da 
comunicato stampa della controllante Tamburi Investment 
Partners S.p.A. del 3 febbraio 2026. 
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c) Prezzo/i e volume/i / 
Price(s) and Volume(s) 

 

Totale/Total  

€ 0; assegnazione di azioni gratuita (free of payment) a 
seguito dell’esercizio del recesso convenzionale 

Prezzo/i/Price(s) Volume/i/Volume(s) 

Euro 

0  

 

243.926 

Prezzo/i/Price(s) Volume/i/Volume(s) 

Euro  

0 

 

243.926 

e) Data dell'operazione /  
Date of the transaction 

3 febbraio 2026 

 

f) Luogo dell'operazione /  
Place of the transaction 

Nome della sede di negoziazione/Name of the trading 
venue:  

Codice di identificazione/Identification code: 

«Al di fuori di una sede di negoziazione» / «Outside the 
trading venue»:  
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